附件13





教學語言





	在上次報告第378至380段，我們曾指出，一九七九年所推行的九年普及和免費教育制度，意味學校須收納學習及語言能力比較參差的學生。在以英語教學的學校，教師往往因學生的英語程度欠佳，須在授課時以中文解釋和進行討論。這種中英夾雜的教學方式，確能幫助部分學生，但在大部分的情況下，教師得在課堂上花時間把英文課文翻譯成中文；這種方式甚至會令學生以“死記死讀”的方式學習英文課文。





2.	我們一貫認為，母語是最佳的學習語言。如果我們只將英語當作一個重要的科目來教授，加上良好的教學方法，相信大部分學生在學習英語上會更為容易。不過，一如前述，雖然政府和一些嘗試轉用中文教學的學校曾在這方面努力，但卻受到家長的抗拒。儘管如此，我們仍繼續鼓勵學校採用中文教學，同時確保英語能力強的學生繼續有機會以英語學習。





3.	一如上次報告第380段所述，為達成這個目標，政府已建議各校於一九九七年年底前選擇最適合其學生的教學語言。為了協助學校作出正確的選擇，教育署向學校提供了以往所取錄學生的語文能力剖析。不過，當局已向各校發出預早通告，由一九九八至九九學年起，如學校繼續採用不適合學生能力的教學語言(或中英夾雜)，教育署會指令校方採用適合的教學語言。





4.	為此，我們於一九九七年九月發出了《中學教學語言指引》。這套指引由一九九八至九九學年起生效，到時會有超過70%(約300間)官立及資助中學採用中文教授所有學科 (英文科除外) �。指引會首先應用於新收的中一學生，並會於第二年和第三年推展至中二和中三年級。屆時我們會檢討這項政策，然後考慮會否把指引應用到中四年級。





5.	上述300間學校經接受(由教育署進行的)語文能力評估� 後 ,證實學生並不能因英語教學而得益，而學校本身也未能有效地以英語授課，因而須依照《指引》的指示授課。在評估過程中，我們共甄別出114間學校有能力以英語授課，其學生亦證明能透過英語教學而得益。這些學校會繼續以英語作為教學語言。





6.	部分論者認為，這項政策會造成分化，且鼓吹精英教育。政府並不同意這個看法。這項政策旨在讓學生能以最適合他們的學習語言接受教育，從而確保他們可在學業和未來事業方面得到最佳的發展。此外，學校的質素並不能以其教學語言來評定：不論是以中文教學或英語教學的學校，都能培育出優秀的學生。我們深信，母語教學政策日後定會有助培育出更多優秀的學生。


� 	非學術科目(如宗教科)可繼續採用英語授課。


� 	評估是由一個評審委員會及上訴委員會進行。評審委員會的大部分成員為非公職人士；上訴委員會則完全由非公職人士組成。
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